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Aspiradora robot

Descargue la aplicación 
y active el producto

Avisos de advertencia: Antes de utilizar este producto, lea cuidadosamente este manual y consérvelo 
para futuras consultas.
El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto.
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles.
El diagrama anterior es solo de referencia. Tome como estándar la apariencia del producto real.
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Las siguientes pautas de seguridad tienen como objetivo evitar riesgos imprevistos o 

daños derivados de un funcionamiento incorrecto o poco seguro del aparato. Comprue-

be el embalaje y el aparato al recibirlo para asegurarse de que todo esté intacto y 

garantizar un funcionamiento seguro. Si encuentra algún daño, póngase en contacto 

con el vendedor o distribuidor. Tenga en cuenta que no se permiten modificaciones ni 

alteraciones en el aparato por motivos de seguridad. El uso no previsto puede provocar 

riesgos y la pérdida de reclamaciones de garantía.

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas 
debido a gases extremadamente inflamables.

Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las personas 
debido al voltaje eléctrico.

La palabra de la señal indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, si no se 
evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

La palabra de la señal indica un peligro con un grado de riesgo bajo que, si no se 
evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

La palabra de la señal indica información importante (p. ej., daños a la propiedad), 
pero no peligro.

Este símbolo indica que un técnico de servicio solo debe operar y realizar el 
mantenimiento de este aparato de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento.

Lea cuidadosamente estas instrucciones de funcionamiento antes de utilizar o poner en 
funcionamiento la unidad y guárdelas en las inmediaciones del lugar de instalación o de 
la unidad para su uso posterior!
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Advertencias para la máquina

1. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que carezcan de experiencia
y conocimientos, siempre que estén bajo supervisión o hayan recibido instrucciones
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva.
Los niños no deben jugar con este aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por
niños sin supervisión.

2. Antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento en el aparato, es necesario
desenchufarlo de la toma de corriente. Apague el aparato antes de proceder a su
limpieza o mantenimiento.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

4. ADVERTENCIA: Para efectuar la recarga de la batería, utilice únicamente la estación
de carga extraíble suministrada con este aparato.
Utilícela sólo con la estación de carga VCR MI6BK-DS.

5. Este aparato contiene baterías que sólo pueden ser sustituidas por personal cualifica-
do.

6. No acerque el robot inteligente a fuentes de calor, radiacion o colillas de cigarrillo
encendidas. Está terminantemente prohibido aspirar los siguientes objetos:
1) Todos los líquidos como agua y disolventes;
2) Cal, polvo de cemento y otros polvos de construcción así como basura;
3) Objetos que generen calor, como colillas de carbón no apagadas, colillas de cigarrillos;
4) Los fragmentos afilados, como el vidrio, etc.;
5)Objetos inflamables y explosivos, como gasolina y productos alcohólicos.

7. Antes de utilizar la máquina, retire todos los objetos frágiles del suelo (como vasos,
lámparas, etc.), y los objetos que puedan enredarse con el cepillo lateral, el cepillo
giratorio y las ruedas motrices (como cables, cortinas y otros materiales fáciles de
resultar enredados).

8. Preste atención a su cabello y evite que se enrede en las ruedas o en los cepillos de
rodillos al momento de utilizar, limpiar y mantener el robot.

9. No utilice este producto a una altitud superior a los 2000m.
10.Eliminación correcta de este producto.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos
domésticos en todo el territorio de la UE. Para evitar posibles daños al
medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación
incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para promover
la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su
dispositivo ya usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o
póngase en contacto con el minorista donde adquirió el producto. Ellos
pueden llevarse este producto para reciclarlo de forma segura para el medio ambiente.

11. Información sobre la garantía
El fabricante ofrece una garantía de 2 años para el producto y de 1 año para la
batería, de acuerdo con la legislación del país de residencia del cliente (España: 3
años para la máquina y 2 años para la batería), a partir de la fecha de venta del
aparato al usuario final.
La garantía sólo cubre defectos de material o de fabricación.
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Advertencia para la estación de carga

Las reparaciones bajo garantía sólo pueden ser efectuadas por un centro de servicio 
autorizado. Al presentar una reclamación en virtud de la garantía, debe presentarse la 
factura de compra original (con la fecha de compra).
La garantía no se aplicará en caso de:
- Desgastes normales de uso
- Uso incorrecto, p. ej., sobrecarga del aparato, uso de accesorios no homologados
- Uso de la fuerza, daños causados por influencias externas
- Daños causados por la no observación del manual del usuario, p. ej., la conexión a 
una red eléctrica inadecuada o el incumplimiento de las instrucciones de instalación
- Aparatos parcial o totalmente desmontados

12. Red inalámbrica: 2400-2483,5 MHz, POTENCIA MÁXIMA: 20 dBm,
BLUETOOTH POTENCIA MÁXIMA: 10 dBm
Para satisfacer los requisitos de exposición a RF, debe mantenerse una distancia de
separación de 20 cm o más entre la antena de este dispositivo y las personas durante
su funcionamiento. Para garantizar el cumplimiento, no se recomienda el funciona-
miento a una distancia inferior a la indicada.

1. “INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES – GUARDE ESTAS INSTRUCCIO-
NES” y “PELIGRO – PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA
ELÉCTRICA, SIGA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES”.

2. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que carezcan de experiencia
y conocimientos, siempre que estén bajo supervisión o hayan recibido instrucciones
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva.
Los niños no deben jugar con este aparato.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por
niños sin supervisión.

3. Antes de limpiar o realizar tareas de mantenimiento en el aparato, es necesario
desenchufarlo de la toma de corriente. Apague el aparato antes de proceder a su
limpieza o mantenimiento.

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro.

5. La base de carga sólo es aplicable al producto I6. (Tipo de paquete de baterías: 
Li-ion, DC 14,4 V, 2600 mAh)
La base de carga comenzará a cargarse automáticamente después que el robot 
aspirador regrese a la base de carga.

6. Advertencia: El cargador de baterías (base de carga) no está diseñado para cargar
baterías no recargables.

7. PRECAUCIÓN: Para evitar riesgos debido a un reinicio accidental del interruptor
térmico, este aparato no debe ser alimentado a través de un dispositivo de conmuta-
ción externo, como un temporizador, ni conectado a un circuito que la empresa de
servicios públicos encienda y apague regularmente.
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Advertencia sobre la batería

[símbolo IEC 60417-5957
(2004-12)]

[símbolo ISO 7000-0790 
(2004-01)]

[símbolo IEC 60417-5031
(2002-10)]

eslabón fusible miniatura de retardo donde X es el símbolo de la característica 
tiempo/corriente según IEC 60127

[símbolo IEC 60417-5032
(2002-10)]

[símbolo IEC 60417-5172
(2003-02)]

sólo para uso en ambientes interiores

leer el manual del operador

corriente continua

corriente alterna

equipos de clase II

1. El producto debe estar apagado antes de extraer la batería.
2. Tenga en cuenta que no debe desmontar la batería usted mismo.
3. Si necesita reemplazarla, póngase en contacto con el centro de servicio de postven-

ta.
4. Deseche la batería usada de acuerdo con las leyes y normativas locales
5. No desmonte, abra ni triture la batería.
6. No exponga las baterías al calor o al fuego. Evite almacenarlas a la luz directa del sol.
7. No provoque cortocircuitos en las baterías.
8. No guarde las baterías al azar en una caja o cajón donde puedan producirse cortocir-

cuitos entre ellas o ser cortocircuitadas por otros objetos metálicos.
9. No someta las baterías a golpes mecánicos.
10. En caso de fuga, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos. En 

caso de contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda al médico.
11. No utilice ningún otro cargador que no sea el suministrado específicamente para su 

uso con el equipo.
12. No utilice ninguna batería que no esté diseñada para su uso con el equipo.
13. No mezcle baterías de distinta fabricación, capacidad, tamaño o tipo dentro de un 

mismo aparato.
14. Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
15. En caso de ingestión de la batería, acuda inmediatamente al médico.
16. Mantenga las baterías limpias y secas.
17. No deje las baterías en estado de carga prolongada cuando no las utilice.
18. Tras largos periodos de almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar las 

baterías varias veces para obtener el máximo rendimiento.
19. Las baterías ofrecen su mejor rendimiento cuando funcionan a una temperatura 

ambiente normal (20 °C ± 5 °C).
20.Conserve la documentación original del producto para futuras consultas.
21. La batería puede sufrir daños irreversibles si permanece mucho tiempo con poca 

carga. Se recomienda que la batería conserve suficiente energía antes de guardarla.
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ESPECIFICACIONES

Modelo del producto

Voltaje de carga del host

Voltaje nominal del host

Potencia nominal del host

Modelo de la estación de carga

Entrada de la estación de carga

Salida de la estación de carga

Modelo de batería

Voltaje nominal de la batería

Capacidad de la batería

Voltaje límite de carga

19 V     , 0,6 A

19 V     , 0,6 A

C1251A7

14,4 V

2600 mAh 36,72 Wh

16,8 V

 i6

19 V

14,4 V

50 W

VCR MI6BK-DS



Producto

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
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Vista superior

Vista inferior

Botón de recarga

Inicio/Pausa

Botón de
emparejamiento de red

Lente omnidireccional

Sensor anticaída

Cepillo lateral

2x Rueda motriz

Tanque de agua/
Caja de polvo

Cubierta de 
superficie

Conjunto de cepillo
giratorio

Rueda universal

Batería

Orificio de
inyección

de agua

HEPA

Pantalla de filtro
preliminar

Indicador de señal

Pines de carga

Toma de
corriente CC

Botón de caja 
de polvo / 
tanque de 
agua
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Contenidos del embalaje

1x Robot

1x Almohadilla
de trapeado

1x Cepillo de limpieza2x Cepillos laterales

1x Base de carga

1x Manual del usuario

Instrucciones

1x Adaptador
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Coloque la estación de carga

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

Instalación de los Cepillos Laterales

>0.5m

>0.5m
>1.5m

La estación de carga debe colocarse en la pared y sobre una superficie plana. Mantenga 
la estación de carga despejada a 0,5 m entre los lados izquierdo y derecho y 1,5 m por 
delante.

1.  Antes de utilizar el robot, retire la tira protectora de ambos lados.
2. Instale el cepillo lateral.
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Preparación

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO

NOTA

1. Antes de poner en marcha la aspiradora, limpie los cables y objetos diversos esparcidos por el 
suelo y retire los elementos frágiles, valiosos, potencialmente peligrosos y que se caen fácilmente. 
Evite enredarse, atascarse, arrastrarse o caerse con la unidad principal; de lo contrario, podría 
producirse daño personal o a la propiedad.

2. Evite utilizar este producto en un área con agua, de lo contrario el ventilador podría dañarse y el 
rendimiento de la aspiradora se verá afectado.

3. Está prohibido utilizar el producto en lugares altos donde no haya barrera protectora.
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Carga del robot aspirador

Atención al cargar:

NOTA

Coloque el robot en la base de carga para cargarlo (la luz indicadora de recarga 
parpadea durante la carga y permanece fija cuando la carga ha finalizado. El tiempo de 
carga es de unas 5-6 horas.) Durante el proceso de limpieza, el robot puede detectar 
que la energía es insuficiente y comenzar automáticamente el modo de recarga para 
encontrar la base de carga. También puede ordenar al robot que inicie el modo de 
recarga a través de la APP.

1. La estación de carga no debe utilizarse bajo la luz solar directa ni en entornos muy reflectantes 
cerca de espejos.

2. Para garantizar que la aspiradora robótica pueda recargarse sin problemas después de la limpieza, 
la estación de carga no debe moverse una vez que la aspiradora robótica comience a limpiar.
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Iniciar limpieza

Limpieza automática:

NOTA

Pausa: Pulse el botón del robot        o utilice la APP para pausar el robot.

Pausa, reactivación y apagado:

Según las diferentes necesidades de limpieza, este producto tiene una variedad de 
modos de limpieza para elegir. Puede iniciar varios modos de limpieza a través de un 
robot, un control remoto o una aplicación.

Escenario aplicable: El método de limpieza más utilizado. El robot limpia la casa en un 

recorrido en zigzag, adaptándose al entorno real del hogar.

Método de configuración: En el estado apagado, mantenga presionado el botón 

ON/OFF        , el robot se enciende cuando se enciende la luz indicadora. Luego 

presione brevemente el botón ON/OFF del robot o el botón de limpieza automática     

del control remoto para iniciarlo.

Reactivación: si el robot deja de funcionar más de diez minutos, entrará automáticamen-

te en modo de suspensión (todas las luces del robot se apagarán).

Puede reactivar el robot haciendo clic primero en el botón de inicio del robot, luego 

haga clic en el botón de inicio del robot o en cualquier botón de la APP para reiniciar su 

trabajo.

Apagado: Mantenga presionado el botón del robot después de que deje de funcionar. 

La luz indicadora del robot se apaga indica que el robot se ha apagado.

Una vez que el robot termina su trabajo, se recomienda no apagarlo y mantenerlo en estado de carga 
para que tenga un mejor rendimiento de trabajo la próxima vez.
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Uso del tanque de agua

Añada agua.1.

Instale la almohadilla de trapeado2.

Instale el conjunto del tanque de agua.3.

NOTA
1. No utilice la función de trapeado en alfombras.
2. Vacíe el tanque de agua a tiempo y retire la almohadilla de trapeado después de trapear.
3. Mantenga el exterior del tanque de agua seco antes de usarlo.



NOTA
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CONFIGURACIÓN Y 
FUNCIONAMIENTO DE LA APP
Si cambia el nombre o la contraseña de su red inalámbrica doméstica, deberá restablecer la conexión 
con su robot aspirador.

1. La aplicación es compatible con las versiones de sistema telefónico iOS 13,0 y superiores, y Android 
8,0 y superiores, pero no se acepta el dispositivo Pad; por lo general, la versión del sistema 
telefónico se puede comprobar haciendo clic en “Configuración - Acerca del teléfono móvil”.

2. Este modelo no es compatible con routers encriptados WEP.
3. La configuración de acceso a la red del robot aspirador requiere una red inalámbrica con un rango

de frecuencia de 2,4 GHz, el rango de frecuencia de 5 GHz es actualmente incompatible.
4. La red inalámbrica es obligatoria para la configuración del acceso a la red del robot aspirador; una

vez que el acceso a la red se ha configurado correctamente, la App puede funcionar en un entorno
de red inalámbrica /2G/3G/4G/5G y el robot aspirador puede controlarse de forma remota.

5. Si se cambia la contraseña de la red inalámbrica doméstica, el robot aspirador aparecerá como
desconectado en la aplicación; si no se cambia el número de cuenta de la aplicación, sólo hay que
volver a configurar el acceso a la red para el robot aspirador.

6. Si otras personas desean utilizar la App para operar el mismo aparato limpiador, necesitan ser
invitadas a la App por el propietario del aparato compartiendo el aparato con la cuenta del nuevo
usuario (con la condición de que el invitado haya descargado la App y haya registrado una
cuenta).

7. El dispositivo se eliminará de la lista de dispositivos del antiguo propietario del dispositivo si el
nuevo propietario de la cuenta conecta el dispositivo correctamente.

8. Una vez que el robot aspirador se haya configurado correctamente para el acceso a la red, las
siguientes operaciones harán que se borren los ajustes de la red inalámbrica y se requiera una
configuración secundaria para el acceso a la red; mantenga pulsada la tecla de configuración de
acceso a la red del aparato durante más de 3 segundos y, después de que se escuche un sonido de
tic, se borrará toda la información de la red inalámbrica.

1. Asegúrese de que el teléfono móvil está conectado a su red inalámbrica doméstica.
Por favor, active también el Bluetooth en su teléfono. Si no es así, vaya a Ajustes y
actívelo.

2. Descargue la aplicación SmartHome y registre su robot:
a. Escanee el código QR o busque la aplicación SmartHome en
Apple o Google Play Store. Descargue la aplicación.
b. Abra la aplicación y cree su cuenta personal. Siga las
instrucciones que aparecen en pantalla.

3. Añada su robot aspirador a su aplicación.
Pulse el botón “+” en la pantalla principal de la aplicación 
y seleccione I6 en la lista de productos disponibles.

4. Conecte su robot a su red inalámbrica.
Después de montar y encender el robot, mantenga
pulsado el botón de emparejamiento de red en el robot
durante 3 segundos, asegúrese de que la luz indicado-
ra de red parpadee. Siga las instrucciones de la
aplicación para los siguientes pasos.

Regístrese e inicie 
sesión en su cuenta 
personal

Agregar equipo
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Mantenimiento programado

Frecuencia de limpieza Frecuencia de reemplazoComponentes

Cada semana Cada 2 mesesFiltro HEPA

Cada semana Cada 6 a 12 mesesCepillo principal

Cepillo lateral Cada semana Cada 3 a 6 meses, o cuando esté 
evidentemente dañado

Cepillo principal Cada mes

Sensor Cada mes Cuando el sensor esté evidentemente 
dañado

Electrodo de carga Cada mes /

Rueda universal Cada mes /

Para lograr el mejor efecto de limpieza, limpie y realice el mantenimiento del robot 
periódicamente de acuerdo con la siguiente tabla.

Cada 3 a 6 meses, o cuando la tira de 
silicona de goma en la cubierta del 
cepillo de rodillo esté claramente 
dañada
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Tanque de agua 2 en 1

NOTA

1. Presione el botón de la caja de 
polvo y saque el tanque de agua.

2. Vacíe el tanque de agua.

3. Abra la caja de polvo y tire la 
basura.

4. Retire el filtro HEPA y el filtro 
primario. No se recomienda lavar el 
filtro HEPA con agua. Golpee 
suavemente para quitar el polvo.

5. Lave la caja de polvo y el 
trapeador.

6. Seque la caja de polvo y los compo-
nentes del filtro, manténgalos secos 
para garantizar su vida útil.

1. Antes de instalar los filtros, asegúrese de que el filtro primario y el filtro HEPA estén secos.
2. No exponga el filtro primario ni el filtro HEPA a la luz solar.
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Cepillo principal y cepillo lateral

1. Abra la cubierta del cepillo principal 
para el montaje del cabello.

2. Retire el cepillo principal.

3. Utilice el cepillo para limpiar los 
enredos; limpie el cepillo principal.

4. Limpie el cepillo lateral.
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Limpie el sensor anticaída

Limpie las ruedas motrices y la rueda universal

NOTA

Mantenimiento regular

NOTA

Limpie el electrodo de carga

1. Si no utiliza el producto durante un largo periodo de tiempo, cárguelo completamente antes de 
almacenarlo. Apague el robot y cárguelo cada 3 meses para evitar que la batería se descargue 
demasiado.

2. Si la batería está demasiado descargada o no se utiliza durante un tiempo prolongado, es posible 
que el producto no pueda cargarse. Comuníquese con nuestro centro de servicio posventa, y no lo 
desmonte usted mismo.

El electrodo de carga, el sensor anticaída y el conjunto de parachoques contienen componentes 
electrónicos sensibles, utilice un paño seco para limpiarlos y no utilice un paño húmedo para evitar 
daños causados por el agua.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Posible motivo SoluciónProblema

Robot suspendido.

Rueda atascada.

Parachoques atascado.

Conexión fallida. El robot no pudo conectarse 
al servidor.

El funcionamiento de su aparato puede dar lugar a errores y funcionamientos defectuo-
sos. Las siguientes tablas contienen las posibles causas y notas para resolver un 
mensaje de error o mal funcionamiento. Se recomienda leer atentamente las tablas 
siguientes para ahorrar el tiempo y el dinero que puede costar llamar al centro de 
servicio.
Si tiene problemas en el servicio postventa, le recomendamos que se dirija a SmartHo-
me-Ayuda- Contáctenos/Feedback para obtener ayuda.

Rueda suspendida 
en el aire.

Vuelva a colocar el robot en el 
suelo y presione nuevamente 
el botón de limpieza.

Rueda izquierda/-
derecha anormal.

Compruebe si la rueda está 
enredada con objetos extraños 
y limpie lo enredado.

Batería baja, 
comience a cargar.

Capacidad de la batería menor 
al 20%.

El robot entra automáticamen-
te en el modo de recarga.

Cepillo lateral 
anormal.

Cepillo lateral anormal. Compruebe si el cepillo lateral 
está enrollado con alambre y 
limpie el enredo.

Robot atascado, 
reinicie en la nueva 
posición.

El robot no logró salir del 
problema.

Mueva el robot a un área 
abierta y presione nuevamente 
el botón de limpieza.

Parachoques 
atascado.

Compruebe si el paracho-
ques puede rebotar 
normalmente.

Compruebe si la red 
inalámbrica conectada 
durante la conexión en red 
puede conectarse a Internet.
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el entorno

MARCAS COMERCIALES, 
DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL
                El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen comer-
cial y todas sus versiones son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus filiales (“Midea”), 
de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos 
de propiedad intelectual, así como de todo el fondo de comercio derivado del uso de 
cualquier parte de una marca comercial de Midea. El uso de la marca registrada Midea 
con fines comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir 
una infracción de la marca registrada o una competencia desleal en violación de las 
leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor 
del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir 
total o parcialmente este manual, ni combinarlo o venderlo con otros productos sin el 
consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas al momento de 
imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a funciones y 
diseños mejorados.

Cumplimiento de la Directiva RAEE y eliminación del producto desechado: Este produc-
to cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva un símbolo 
de clasificación para equipos eléctricos y electrónicos desechados (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con 
otros residuos domésticos al final de su vida útil. El dispositivo 
usado debe devolverse al punto de recolección oficial para el 
reciclaje de dispositivos eléctricos y electrónicos. Para encontrar 
estos sistemas de recolección, comuníquese con las autoridades 
locales o con el minorista donde compró el producto. Cada hogar 
desempeña un papel importante en la recuperación y el reciclaje 
de aparatos viejos. La eliminación adecuada de los aparatos 
usados ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas para 
el entorno y la salud humana.
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Cumplimiento de la Directiva RoHS

Información del embalaje

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la Directiva.

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con 
materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa nacional 
de medio ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto 
con los residuos domésticos o de otro tipo. Llévelos a los puntos 
de recogida de materiales de embalaje designados por las 
autoridades locales.

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a 
cumplir sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación de protección de 
datos aplicable, de conformidad con los países acordados en los que se prestarán los 
servicios al cliente, así como, cuando corresponda, el Reglamento General de Protec-
ción de Datos de la UE (RGPD).

En general, nuestro procesamiento de datos se realiza para cumplir con nuestra 
obligación contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, para 
salvaguardar sus derechos en relación con las cuestiones de garantía y registro del 
producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza la protección de datos adecua-
da, los datos personales podrían transferirse a destinatarios ubicados fuera del 
Espacio Económico Europeo.

Se proporciona más información a pedido. Puede ponerse en contacto con nuestro 
Responsable de Protección de Datos a través de MideaDPO@midea.com . Para ejercer 
sus derechos, como el derecho a oponerse al procesamiento de sus datos personales 
con fines de mercadeo directo, póngase en contacto con nosotros a través de 
MideaDPO@midea.com . Para obtener más información, siga el código QR.



Soporte de postventa
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